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ÍÀ ÎËÈÌÏÅ

На высокой горе Олимп, над облаками, весе-

ло пируют боги. Собравшись за длинным сто-

лом, они смеются, поют песни и рассказывают

друг другу, как провели день. Вот у людей, ко-

торые тоже ужинают где-то далеко внизу, могут

случаться неприятности. Люди знают, что такое

болезнь и смерть, и оттого им не всегда весе-

ло. А никогда не болеют и не умирают.

Боги подливают друг другу в бокалы вол-

шебный нектар. Они пьют его каждый день и

оттого живут вечно.

Вот сидит во главе стола царь богов — мо-

гучий Зевс. Зевс — суровый, но справедливый

правитель. Он следит за тем, чтобы и люди,

и боги относились друг к другу с уважением

и не творили зла понапрасну. Его называют

Громовержцем, чтут его и боятся.

Рядом с Зевсом восседает его жена, пре-

красная Гера. 

По обе руки от них разместились великие

боги. Ближе всех к Громовержцу сидит его
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любимая дочка, Афина Паллада. Она — стро-

гая и мудрая богиня и всегда помогает вои-

нам, которые сражаются за правое дело.

А еще Афина умеет ткать лучше всех и очень

этим гордится. Лучше не состязаться с ней в

этом искусстве.

Красавец, который никогда не расстается с

лирой,— сын Зевса Аполлон. Он всегда даст лю-

дям и богам мудрый совет, вылечит любую бо-

лезнь (а если обидится, то и нашлет ее — такой

уж у него характер). Никто лучше него не игра-

ет на лире. Когда Аполлон перебирает струны,

замирают в восхищении и люди, и боги.

Девушка в коротком платье — богиня Арте-

мида, сестра Аполлона. Платье на ней корот-

кое не для красоты, а чтобы было удобнее

бегать, ведь Артемида целыми днями охотит-

ся в лесу. Всем, кто честно трудится на зем-

ле, она помогает: оберегает и стада пастухов,

и урожай земледельцев.

Юноша с лукавыми глазами — Гермес. Нет бо-

га хитрее его, да и красноречия ему не зани-

мать. Любого он может разыграть, даже Зевса.

Особенно любят Гермеса торговцы, и воришки.

А вот Гефест — скромный и трудолюбивый

бог-кузнец. Это он построил золотой дворец

на Олимпе. Чаши и кубки, из которых пьют

боги, их украшения — тоже его рук дело. Це-

лый день он трудится в своей кузнице, где
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полыхает огонь, а вечером, умывшись, прихо-

дит пировать с остальными богами. Гефест

добр, но его лучше не выводить из себя. Все

побаиваются его огня и его огромного молота.

ÐÎÆÄÅÍÈÅ ÃÅÐÀÊËÀ 

È ÝÂÐÈÑÔÅß

Хотя боги и живут на Олимпе, а люди на

земле, они не забывают друг о друге. Люди

стараются задобрить богов и приносят им жер-

твы. Сжигают в их честь туши баранов и быков

на костре, и дым поднимается до самого неба.

Когда боги видят такой дым, они довольны.

Они понимают, что к ним относятся с уваже-

нием.

Боги обитают не только на Олимпе. Царят

они и в океанах, и в реках, и на небе, и в го-

рах. Есть свой бог и у мрачного подземного

царства мертвых — это суровый и мрачный Аид.

Простым людям не дано видеть богов. Но

иногда боги сами являются людям, чтобы по-

мочь им, или, наоборот, чтобы их наказать.

Случается это нечасто. А бывает и так, что у

богов и людей рождаются общие дети. Таких

детей называют героями. Они сильные, как

боги, они смертны, как обычные люди.
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Сегодня боги на Олимпе пируют, потому что

скоро на земле у Зевса должен родиться сын.

Веселятся бессмертные боги, глядя на Громо-

вержца. Все радуются за Зевса, все хотят по-

глядеть на его новорожденного сына.
Одна только Гера невесела. Какой позор

для нее! Ведь ребенок этот родится у земной
женщины, красавицы гречанки по имени Алк-
мена. Алкмена, конечно, царская дочка, но
ведь она смертна. Обидно богине знать, что у
ее мужа будет сын от простой женщины.

А Зевс все не может дождаться, когда ро-
дится мальчик. 

«Знаете, что я подарю этому ребенку? —
спрашивает Зевс.— Я сделаю его царем своей
страны!»

Боги дружно поднимают кубки за скорое рож-
дение малыша. Одна только Гера не пьет. Сле-
зы обиды закипают в ней, но она сдерживает-
ся. Нужно отомстить Зевсу так, чтобы не
уронить своего достоинства. Что обещал Зевс?
Тот, кто родится в семье Алкмены, будет царем?
Тогда она сделает так, чтобы первым в этой
большой семье родился кто-нибудь другой!

И вот Гера язвительно произнесла: «Зевс,
поклянись-ка прямо сейчас, перед всеми бо-
гами: тот, кто сейчас родится, и будет верхов-
ным правителем».

Сказав так, Гера подала знак богине безумия

Ате, приказывая ей: «Отними на время у Зев-
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са разум». Ата все правильно поняла, и сдела-

ла, как просили. Одурманенный Зевс, лишив-

шись разума, легко дал клятву Гере. Незамет-

но оставив праздничный стол, быстро полетела

Гера к людям. Она узнала, кто еще в семье Ал-

кмены ждет ребенка, и сделала так, что пер-

вой родила не Алкмена, а ее родственница из

города Микены. Усмехаясь, Гера вернулась на

Олимп и попросила Ату вернуть разум Зевсу.

С милой улыбкой Гера сообщила Зевсу:

только что в царской семье родился, наконец,

ребеночек. Он хоть и слабенький, но станет

царем, если верить Зевсу. «А тебе ведь мож-

но верить?» — спросила она, пристально глядя

в глаза мужу.

Зевс понял, что жена обвела его вокруг

пальца.

В тот же самый час, но минутой позже кра-

савица Алкмена произвела на свет двух оча-

ровательных мальчиков. Один из них был сы-

ном Зевса, которого так ждал Громовержец, а

второй — сыном ее мужа Амфитриона. Но было

уже поздно. Первым в этот день родился мла-

денец Эврисфей из города Микены! Получается,

что именно ему Зевс пообещал царский трон!

Поняв, что натворила Гера, Зевс рассви-

репел. Он сбросил с Олимпа богиню безумия

Ату. Затем он повернулся к Гере, и глаза его

сверкали молниями, но Зевс усмирил свой
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гнев и сказал: «Мы с тобой заключим новый

договор. Я люблю своего сына, нравится тебе

это или нет. Он не будет всегда подчиняться

царю Эврисфею. Только двенадцать лет, и ни

годом больше. И еще: в конце жизни он по-

лучит бессмертие, как все боги. Уж не ста-

нешь ли ты спорить со мною?»

Гера поняла, что лучше ей сейчас промол-

чать. Так она и сделала.

А богине безумия Ате Зевс так и не позво-

лил вернуться на Олимп. С тех пор она живет

среди людей.

ÃÅÐÀÊË ÓÁÈÂÀÅÒ ÇÌÅÉ

Шли дни и месяцы. В городе Фивы Алкме-

на и ее муж Амфитрион не могли налюбовать-

ся на своих малышей. Одного из них они на-

звали Гераклом, а другого — Ификлом.

Все поздравляли супругов с рождением двух

сильных красивых мальчиков. Только богиня Гера

все не могла успокоиться. Как же ненавистен ей

Геракл! Нужно скорее погубить его, пока он мал.

Неужели она не справится с этим младенцем?

Выбрав особо темную ночь, Гера послала в

комнату, где спали сыновья Алкмены, двух

огромных змей. 
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«Не перепутайте. Вы должны убить Геракла»,—

сказала она им. Но мальчик крепко ухватил их

ручонками и стал душить. Ификл, который лежал

рядом с Гераклом, испугался и громко заплакал.

На шум в комнату прибежали родители и

слуги. Все в изумлении смотрели на малень-

кого Геракла: в его руках все еще извивались

две огромные полузадушенные змеи. Вот он

сжал кулачки посильнее, и змеи, наконец, пе-

рестали шевелиться. 

Глядя на такое чудо, люди молчали. Первым

заговорил Амфитрион.

— Это невероятно,— сказал он.— Я всегда

знал, что Геракл — не простой мальчик. Нам

нужно спросить совета у прорицателя. Позо-

вите старого Тересия.

Взволнованный прорицатель уже скоро был

у детской кроватки. Старый Тересий был слеп,

но он сразу понял, что перед ним лежит не

простой младенец, а сын самого Зевса.

— Этот мальчик — сын бога,— заявил он.—

И в конце своей жизни он станет бессмертным,

как все боги. Но бессмертие не достанется

ему легко. Для того чтобы получить его, Герак-

лу придется совершить немало подвигов. Вели-

ких подвигов. Его ждет большая слава.

Люди слушали в изумлении.

— Дайте ему хорошее образование,— по-

советовал напоследок прорицатель.— Очень
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хорошее образование, как и подобает настоя-

щему герою.

А тем временем в соседнем городе Мике-

ны подрастал Эврисфей, который, к сожале-

нию, не очень радовал своих родителей. Был

он по-прежнему чахлым и зловредным. «Ниче-

го, сынок,— приговаривал его отец,— зато все

царство будет твоим».

ÂÎÑÏÈÒÀÍÈÅ ÃÅÐÀÊËÀ

Геракл взрослел. Трудно было не заметить

его среди других мальчиков — он был на го-

лову выше любого. И сил у него было хоть от-

бавляй. В то время как другие дети, играя,

бросали вверх камушки, он поднимал и запу-

скал в небо огромные булыжники. Из-за это-

го все боялись играть рядом с ним, и только

брат — Ификл — по-прежнему с ним дружил.

Не все науки давались Гераклу легко. Он

умел бороться, стрелять из лука, бросать

копье и махать мечом лучше всех. Но его за-

ставляли также читать, писать и играть на му-

зыкальных инструментах, а эти искусства да-

вались ему труднее. Но Геракл старался, как

мог: разве может герой остаться невеждой?

Но беда уже подкарауливала беззаботного

Геракла. Строгий учитель музыки, который
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обучал его игре на семиструнной кифаре, был

недоволен Гераклом. Геракл не мог рассчитать

свою силу и постоянно обрывал струны. «За-

чем же так дергать! Это тебе не лук!» — ругал-

ся учитель. Однажды, раздраженный неумени-

ем Геракла, учитель даже поколотил его.

Геракл вышел из себя. «Не хочу я больше

играть на вашей кифаре!» — закричал он.

Схватив ненавистный инструмент, Геракл от-

швырнул его от себя. Кифара попала учителю

в голову, и тот упал замертво.

Геракла судили. «Зачем ты так поступил с

учителем?» — спросили его. Геракл подумал и

спросил в ответ: «Но ведь тот, кого ударили,

может ответить ударом?» Судьи согласились,

что это так, и оправдали Геракла.

Но Амфитрион понимал, сколько бед может

натворить юный вспыльчивый силач. Сегодня

он убил учителя, а что будет дальше?

И хотя Амфитрион и Алкмена любили Геракла

всем сердцем, они выслали его из города. «Ты

слишком горяч, мальчик,— сказали Гераклу,— те-

бе нужно научиться держать себя в руках». 

ÞÍÎÑÒÜ ÃÅÐÀÊËÀ

Геракл стал пастухом. Он даже обрадовался

этому. «Все лучше, чем учиться с утра до ве-
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чера»,— сообразил он. Геракл вырвал из зем-

ли целое дерево с корнем, выстрогал себе

палицу и везде ходил с ней.

Он рос и становился все сильнее. Все, кто

его видел, понимали, что перед ними не про-

стой юноша. Он был выше и сильнее всех

людей, и глаза у него были прекрасными и

лучезарными, как у Зевса. «Это точно сын бо-

га,— перешептывались люди,— видите, как он

силен и красив».

Геракл напрасно думал, что никому нет до

него дела. Богам всегда есть дело до всех.

Тем более до своих родственников. И бог

Зевс, и другие боги — дети Зевса, вниматель-

но следили за жизнью Геракла. Они всегда

были готовы прийти к нему на помощь. Сы-

новья Зевса посмеялись над палицей, которую

выстрогал себе Геракл. Гефест выковал для

него кольчугу, Гермес подарил ему меч, а

Аполлон — лук и стрелы. Афина Паллада со-

ткала для него самую красивую одежду. Брат

есть брат, и нужно о нем заботиться.

Но Гераклу нравилась его деревянная пали-

ца. И одеяние он тоже сделал себе сам. Он

убил огромного льва и из его шкуры смасте-

рил доспехи. Он обернул свое тело сырой шку-

рой и сцепил когти льва на груди, как застеж-

ки. Толстая шкура быстро засохла на горячем

теле Геракла и превратилась в твердый пан-
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